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St James The Less Catholic Church 
THE MESSENGER 

EL MENSAJERO 

March/Marzo 2024 

Mon./Lunes         6 PM Bilingual/Bilingue 

Tue./Martes        6 PM Bilingual/Bilingue 

Wed./Miercoles 6 PM  Bilingual/Bilingue 

Thur./Jueves       6PM Bilingual/Bilingue                

Fri./Viernes         8AM–9AM (Sat./Sab.) Adoration- 

       Adoracion 

                  6 PM Bilingual 

Sat./Sabado        9 AM Bilingual 

                  5 PM Bilingual               

Sun./Domingo    10:00AM Rosary English 

                  10:30AM Mass - English 

                  12:30 PM Rosario - Español 

                  1:00 PM Misa - Español 

 

MASS SCHEDULE/HORARIOS DE MISA 

Text & email from church 

HOLY WEEK SCHEDULE        - 

 

Thursday/Jueves 28 

12:00 Noon Iuka 

3:00 PM Booneville 

7:00 PM Corinth 

 

HORARIOS DE SEMANA SANTA 

 

Friday/Viernes 29 

12:00 Noon Iuka 

3:00 PM Booneville 

7:00 PM Corinth   

 

Saturday/Sabado 30 

8:30 PM Corinth 

Sunday/Domingo 31 

8:30 AM Booneville 

10:30 AM Corinth (English) 

12:00 PM Corinth (Español) 

5:00 PM Belmont 

March 2nd Collections: 

March 3 Building Fund 

March 10 Catholic Relief Services 

March 17 Social Services 

March 24 Amen 

March 28 Holy Land 

March 29 Rice Bowl 

Reconciliation/Reconciliación 

We will NOT have the 1st Wednesday of this month 

reconciliation. There will be Reconciliation service 

on March 12 at 5:30 PM. Other priests will be avail-

able.  

NO tendremos reconciliación el 1er Miércoles de 

este mes. Habrá servicio de Reconciliación el 12 de 

Marzo a las 5:30 PM. OtroS sacerdotes estarán dis-

ponibles. 
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HAPPENING IN MARCH 

Church Cleaning Day 

March 2nd beginning 8:00 a.m.– until, please come 
and join us in cleaning the house of God. 
 

Mission 

“The Love of God in History and present in the Eucha-
rist”. This mission will be March 11-13 in English and 
Spanish. More details as the mission approaches. 
 

Chosen series  

Chosen series will continue every Thursday at 2:00 
PM in the office building. We will watch one episode 
per week and have   a   discussion   and   fellowship   
after.  All are welcome! 
 

Guadalupanas Sisters 

Two of the Guadalupanas sisters from Nuevo Laredo, 
Tamaulipas, Mexico, will be visiting our parish on 
March 3 and will be offering the exclusively religious 
items, such as rosaries, rosary bracelets, medals of 
the Virgin Guadalupe and Miraculous, which all the 
sisters make manually.  
 

FISH FRY  

The Knights of Columbus will have their annual fish 
fry on Friday, March 22nd. They will begin serving at 
4:30 PM. The cost is $12 Per plate for adults and $8 
for children.  
 

FEAST OF SAINT JOSEPH 

For the Feast of Saint Joseph, March 19, we will set 
up a Saint Joseph’s table.  You will have the oppor-
tunity to contribute food or money for those in need. 
The entire month of March will be dedicated to Saint 
Joseph. 
 
 

 

OCURRIENDO EN MARZO 

 

Día de limpieza de la iglesia 

2 de Marzo a partir de las 8:00 a. m. – hasta que, por 
favor, venga y únase a nosotros en la limpieza de la 
casa de Dios. 
 

Misión 

“El Amor de Dios en la Historia y presente en la Eu-
caristía”. Esta misión será del 11 al 13 de Marzo en 
Inglés y Español. Más detalles a medida que se acer-
ca la misión. 
 

Serie Elegida 

Las series elegidas continuarán todos los jueves a las 
2:00 PM en el edificio de oficinas. Veremos un epi-
sodio por semana y luego tendremos una discusión y 
compañerismo. ¡Todos son bienvenidos! En Ingles. 
 

Hermanas Guadalupanas 

Dos de las hermanas Guadalupanas de Nuevo Lare-
do, Tamaulipas, México, estarán visitando nuestra 
parroquia el 3 de Marzo y estarán ofreciendo artícu-
los exclusivamente religiosos, como rosarios, puls-
eras de rosario, medallas de la Virgen Guadalupe y 
Milagrosas, que elaboran todas las hermanas a 
mano. 
 

PESCADO FRITO 

Los Caballeros de Colón realizarán su fritura de pes-
cado anual el Viernes 22 de Marzo. Estarán sirviendo 
apartir de las 4:30 PM. El costo es de $12 por plato 
para adultos y $8 para niños. 
 

FIESTA DE SAN JOSÉ 

Para la Fiesta de San José, el 19 de marzo, mon-
taremos una mesa de San José. Tendrás la oportuni-
dad de contribuir con alimentos o dinero para 
quienes lo necesitan. Todo el mes de marzo estará 
dedicado a San José. 
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STATIONS OF THE CROSS & SOUP SUPPERS 

During lent, stations of the cross will be on Wednesday at 2 PM 

and on Fridays at 12 noon both in English.     

On Friday during lent starting   at   5   o’clock   there   will   be   

soup   suppers   followed   by Stations of the Cross at 5:45 PM 

bilingual. Mass will begin at 6:30 PM. 

 

GUEST SPEAKER, HUGH OWEN 

Renowned Speaker, Hugh Owen, founder-director of 
the Kolbe Center for the Study of Creation, is coming 
to our area! 
Learn how our beliefs about man's beginnings are so 
critical to understanding the issues of our time. 
FRIDAY, MARCH 8 - 5:00 PM 
Soup Supper and Fast Facts Presentation 
(Opportunity for Q&A with Hugh after Stations/Mass) 
 

YOUTH GROUP RAFFLE 

The youth group raffle is to raise funds for t-shirt and 
to help support their activities. Support the youth 
group by purchasing a ticket for $10 and you can will 
the following: 
1st place     Image of the Holy Family 
2nd place   Small cake made to your liking by Magali 
3rd place    Mi Toro gift card 
Can be purchased from Ricardo Hernandez, Anahi 
Rivera, Noah Lopez, Juan or Anahi.  
 

Novena to Devine Mercy 

Begins on  March 29th at Noon will be everyday at 12 
noon.  
 

Easter Youth Retreat 
March 29-30 for Youth ages 14-18 years old. Regis-
tration cost is $30 . Registration ends March 10th for 
those who want to order a t-shirt.  
Stations of the Cross 
 

Egg Hunt 
Between masses on Easter day. You can donate eggs 
and/or candy for the hunt. Thank you for your help!! 

ESTACIONES DE LA CRUZ Y CENA DE SOPA 
Durante la cuaresma, el vía crucis será el miércoles a 
las 2 p.m. y los viernes a las 12 del mediodía, ambos 
en inglés. 
El viernes durante la cuaresma a partir de las 5 en 
punto habrá cenas de sopa seguidas del Vía Crucis a 
las 5:45 p. m. bilingüe. La misa comenzará a las 6:30 
p.m. 
 

ORADOR INVITADO, HUGH OWEN 
¡El renombrado orador Hugh Owen, fundador y di-
rector del Centro Kolbe para el Estudio de la 
Creación, viene a nuestra área! 
Descubra cómo nuestras creencias sobre los orígenes 
del hombre son tan fundamentales para comprender 
los problemas de nuestro tiempo. 
VIERNES 8 DE MARZO - 5:00 p.m. 
Cena de sopa y presentación de datos básicos 
(Oportunidad para preguntas y respuestas con Hugh 
después de las estaciones/misa) 
 

RIFA GRUPO JUVENIL 
La rifa del grupo de jóvenes es para recaudar fondos 
para camisetas y ayudar a apoyar sus actividades. 
Apoya al grupo de jóvenes comprando un boleto por 
$10 y podrás lo siguiente: 
1er lugar Imagen de la Sagrada Familia 
2do lugar Torta pequeña hecha a tu gusto por Magali 
3er lugar Tarjeta de regalo Mi Toro 
Se puede adquirir en Ricardo Hernandez, Anahi Rive-
ra, Noah Lopez, Juan o Anahi. 
 

Novena a la Divina Misericordia 
Comienza el 29 de Marzo al mediodía y será todos los 
días a las 12 del mediodía. 
 

Retiro de Pascua Juvenil 
29 y 30 de Marzo para jóvenes de 14-18 años. Costo 
de inscripción $30, inscripción finaliza el 10 de Marzo 
para aquellos que quieran pedir una camiseta. 
 

Búsqueda de huevos 
Entre misas el día de Pascua. Puedes donar huevos y/
o dulces para la caza. ¡¡Gracias por su ayuda!! 
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ST JAMES CALENDAR 

We ask that if you plan to have any event, class, cele-

bration or sacrament that you visit the St. James 

website and check the calendar tab (scan QR code 

below for direct link to calendar). View the calendar 

to confirm that your activity at St. James has been 

communicated to the office and added into said cal-

endar. From now on anything  happening in the par-

ish will be visible on the St. James calendar. If you 

don’t’ see your activity you need to either complete 

the form on the St. James website below the calen-

dar or contact the office to notify of said activity to 

save the date/space  

This calendar will help us ensure everyone has the 

date and space they need. It’ll also help determine if 

there might be multiple things happening on a partic-

ular date to either reschedule or figure out the best 

solution. Your help in getting your info on the calen-

dar is appreciated. Thank You! 

 

 

CALENDARIO DE ST JAMES 

Le pedimos que si planea tener algún evento, clase, cel-

ebración o sacramento, visite el sitio web de St. James y 

consulte la pestaña del calendario (escanee el código 

QR a continuación para obtener un enlace directo al 

calendario). Vea el calendario para confirmar que su 

actividad en St. James ha sido comunicada a la oficina y 

agregada a dicho calendario. A partir de ahora, todo lo 

que suceda en la parroquia será visible en el calendario 

de St. James. Si no ve su actividad, debe completar el 

formulario en el sitio web de St. James debajo del cal-

endario o comunicarse con la oficina para notificar 

dicha actividad y guardar la fecha / espacio. 

Este calendario nos ayudará a asegurarnos de que to-

dos tengan la fecha y el espacio que necesitan. 

También ayudará a determinar si pueden estar suce-

diendo varias cosas en una fecha en particular para re-

programar o encontrar la mejor solución. Se agradece 

su ayuda en agregar su información en el calendario. 

¡Gracias! 

ONLINE GIVING 

Have you considered using online giving? It’s a simple and se-

cure way to contribute to our parish from anywhere and always 

have a report of your giving history. It’s simple just scan the 

following QR Code by opening the camera on your smart phone 

and let the camera scan the code, it’ll bring up a notification on 

the top of your screen. Click on that notification to be directed 

to the online giving site to sign up. Call the office if you have 

questions or need assistance getting setup.  

 

DONACIONES EN LÍNEA 

¿Ha considerado utilizar las donaciones en línea? Es una forma 

sencilla y segura de contribuir a nuestra parroquia desde 

cualquier lugar y siempre tener un informe de su historial de 

donaciones. Es simple, simplemente escanee el siguiente códi-

go QR abriendo la cámara en su teléfono inteligente y deje que 

la cámara escanee el código, aparecerá una notificación en la 

parte superior de su pantalla. Haga clic en esa notificación para 

ser dirigido al sitio de donaciones en línea para registrarse. 

Llame a la oficina si tiene preguntas o necesita ayuda para reg-

istrarse. 


